
ALI 690: Quranic Arabic Level 3
In this ONLINE course via Zoom, we will cover Lessons 15 to 26 on 
Noun (اسم) in Unit 1 of  the text Quranic Language Made Easy Hafiza Iffath
Hasan. Students are encouraged to keep an English translation of  the 
Holy Quran with parallel Arabic text during the class. The instructor will 
use The Qur’an, With a Phrase-by-Phrase English Translation by Ali Quli Qarai.

Today’s session: Oct 9, 2024, is Session 5; we have one more class to go.

Video should be on: This is an interactive online course, and the 
participants are required to login through video.

Absence: Please email the instructor at director@academyofislam.com in 
advance if  you are unable to attend due to some emergency. 

Homework: All are encouraged to submit the class assignments on time. 
Revision: Participants are advised to revise past lessons from 
https://academyofislam.com/quran/quranic-arabic/

Schedule: On Wednesday evenings from 8 – 9:15 pm. The virtual room 
will inshāAllah open at 7:55 pm
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Du‘ā before the class
ََّ و ََّ م حََُ الَلَّهُمَّ * بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيْم .  ََّ  لَ ع لَلَم حََُ

ا تُُِبُّ ََتَ رْض   ََ نَا طَرْفَةَ لَيْْو نْ فُسِ اَ م، ََلَا تَكِلْنَا إلََ الَلهُمَّ ََفعِقْنَا لِ
ْ  بِِلْقُرْ نِ ََ ريِْ،الَلعهُمَّ اشْرحَْ بِِلْقُرْ نِ لَ ْ . ابََ ا   َِ نَ وعِرْ ََ ،  بََ نِْ اسْتَ عْ تَنِّْ،الَِنّعِ لَلِيْ ََ  نِ لِسَانِْ،اَطْلِقْ بِِلْقُرْ ََ بِِلْقُرْ نِ بَصَريِْ، هِ مَآ ابَْ قَي ْ . وُ وََّ  اِلاَّ بِ َ فاَِنَّهُ لَا حَوْمَ َلَاَ 

Bismillāh. Salawāt. O Allah, grant us success in (doing) 
that which You love and are pleased with. And never 
leave us to ourselves for the blink of  an eye.  O Allah, 
widen my chest through the Quran, Let my body follow 
the Quran, Enlighten my eyes through the Quran, Let my 
tongue speak according to the Quran, And help me to 
stay on it so long as You let me live, For surely there is no 
power nor strength except with You.

A
LI

 6
9

0
: Q

u
ra

n
ic

 A
ra

b
ic

 L
vl

 3
_5

2



Sound duals & plurals of  kāfir (  (كَافِرٌ 

The word kāfir means a disbeliever. Notice the i‘rāb of  dual 

and plural sound nouns which are marked in red color.
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Plural - 
جمع

Dual -
مثنََّى

Singular 
مفرد -

case gender

نَ َْ كَافِرُ  انِ كَافِرَ  ر  كَافِ  nominative m/مُذكََّر

نَ يْ كَافِرِ  نِ يْ كَافِرَ  ا  كَافِرَ  accusative

رو كَافِ  genitive

ات  كَافِرَ  نِ كَافِرَتَ  nominative   كَافِرَ  f/مُؤَنَّث

اتو كَافِرَ  يِْْ كَافِرَتَ  accusative   كَافِرَ 

genitive و كَافِرَ 



Lesson No 16: Body parts in HQ_1
Bismillāh. In Lesson 16 of  the Text, we have list of  48 bodily parts. A 

few Quranic verses which include bodily parts.

ٌوَشَفَتَي16:80ٌِْ ََمَتَال ا إِلََ  حِيْو أَثََثَ  أَصْوَافِهَاٌوَأَوْبََرهَِاٌوَأَشْعَارهَِاٌََمِنْ  وَلِسَانًا
َْ تُ بُْ َصُدُوركُِمٌْوُْ  إِن تُُْفُوا مَا فِ 90:9 ُ ۗ ََيَ عْلَمُ مَ أَ هُ اللََّّ َْ اََاتِ هُ يَ عْلَ ََ ا فِ السَّ

ُ لَلَم  كُ عِ شَيْءو وَ ِ  اَئِبٌِالصُّلْبٌِيََْرجُُ مِن بَيِْْ 3:29ير  ََمَا فِ الَْْرْضِ ۗ ََاللََّّ وَالتََّّ
يِر ٌلَصَوْتٌُالَْْصْوَاتٌِ إِنَّ أنَكَرَ  ۚصَوْتِكٌَََاغْضُضْ مِن 86:7 َِ 31:19الَْْ

And from their wool, fur and hair is furnishing and enjoyment for a 

time. 16:80 And a tongue and two lips? 90:9 Say, "Whether you 

conceal what is in your breasts or reveal it, Allah knows it. And He 

knows that which is in the heavens and that which is on the earth. And 

Allah is over all things competent. 3:29 Emerging from between the 

backbone and the ribs. 86:7 And be moderate in your pace and lower 

your voice; indeed, the most disagreeable of  sounds is the voice of  

donkeys.“ Q 31:9
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Lesson No 16: Body parts in HQ_2
Bismillāh. In Lesson 16 of  the Text, we have list of  48 bodily parts. 

A few Quranic verses which include bodily parts.

هَا ََأنَْ عَام  لاَّ يَذْكُرَُظهُُورهَُاََأنَْ عَام  حُرعمَِتْ  ََضَرَبَ لنََا مَثَلً  6:138نَ اسْمَ اللََِّّ لَلَي ْ أَغْلًَلا  هِمٌْأَعْنَاقٌِإِنََّّ جَعَلْنَا فِ 36:78رَمِيم  ََهِيَ الْعِظاَمٌَََنَسِيَ خَلْقَهُ ۖ واَمَ مَن يُُْيِي 
حُونَ الَْْذْقاَنٌِفَهِيَ إِلََ  ََ مْعِ مَِّا لَرَفُ تَفِيضُ مِ أَعْيُ نَ هُمٌْتَ رَى  36:8فَ هُم مُّقْ وا مِنَ نَ ال َّ
كُرَُ ۙفْئِدَةٌَوَالٌَْْوَالْْبَْصَارٌَالسَّمْعٌَََجَعََ  لَكُمُ 5:83الَْْقعِ ۖ  ْْ 16:78نَ  لَعَلَّكُمْ تَ

And there are those [camels] whose backs are forbidden [by them] and 
those upon which the name of  Allah is not mentioned 6:138 And he 
presents for Us an example and forgets his [own] creation. He says, "Who 
will give life to bones while they are disintegrated?“ 36:78 Indeed, We 
have put shackles on their necks, and they are to their chins, so they are 
with heads [kept] aloft. 36:8 you see their eyes overflowing with tears 
because of  what they have recognized of  the truth. 5:83 and He made for 
you hearing and vision and intellect that perhaps you would be grateful. 
16:78
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Answers to HW on Lesson 16
Body parts in Āyat Q 5:45 and their plurals

نَا لَلَيْهِمْ فِيهَا أَنَّ  ََالْْذُُنَ بِِلْْنَفِ فَ ََالْْنَبِِلْعَيِْْ ََالْعَيَْْ فْسِ بِِلن َّ الن َّفْسَ كَََتَ ب ْ حََ وِصَاص  ََالسعِنَّ بِِلْْذُُنِ  ََن تَصَ َّقَ بِهِ فَ هُوَ كَ بِِلسعِنعِ ََالْْرُُ ََمَن لََّّْ  ۚ فَ فَّارَ   لَّهُ ۚ  لََ ئَِ  هُمُ الظَّالِ  ُ فأَُ ﴾٤٥﴿َُونَ يَُْكُم بِاَ أنَزَمَ اللََّّ
Q 5:45 In it We prescribed for them: a life for a life, an eye for an eye, a 
nose for a nose, and an ear for an ear, a tooth for a tooth, and retaliation 

for wounds. Yet whoever remits it out of  charity, that shall be an 
atonement for him. Those who do not judge by what Allah has sent 

down—it is they who are the wrongdoers. 

، أنَْ فُس  –نَ فْس   أَسْنَان  -سِن  .  ذَان  –أذُُن  . ،  نََّف  أنُُ وْف  –أنَْف  . أَلْيُْ  –لَيْْ  . نُ فُوْس 
Translations: Soul, souls. Eye, eyes. Nose, noses. Ear, ears. Tooth, teeth.

Note: nafs is not necessarily a body part, but since it also means soul, we 
have included it here.

Question: why is there a fatha on the first occurrence of  the body part in 
the verse, and second has kasrah sign?
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Observation on the homework
For session 2, unfortunately, only 2 students from a total of  11 

submitted the homework.

Alhamdu lillāh, both answered the questions correctly as it was 

simply finding a verse and identifying the body parts.

Without exaggeration, doing homework helps in comprehending 

the lesson well. It gives hands-on-experience on numerous aspects 

of  the lessons, some them are complex.

Attending the class session alone will certainly not take you far. 

We will quickly forget the many grammatical rules covered.

The instructor, despite teaching these lessons for many years, is 

also required to revise the lessons, particularly the grammatical 

rules. A lot of  efforts are put in preparing the slides.

We hope to see active participation of  all students to make these 

courses a success.
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Feminine Nouns in Arabic
Every noun is a masculine unless covered by the following five categories:

1. Nouns ending with  ،ء،ى . Examples:   جَنَّة garden,    َلِز honor, 

dignity;   ىلُغْر  small,   ر ْْ ىبُ  good news;  ُبَ يْضَاء white,  ُحَْْراَء red. 
EXCEPTIONS: These words although ending in   and ء  are 

NOT feminine:  َفَة ، مُع آءُ، فُ قَرَ ءُ، خَلِي ْ ََ َِيةَأمََة ، لُلَ .ا
2. Body parts that are in pair. The complete list of  body parts was 

covered earlier. Examples of  body parts in pairs are:    ِْلَيْْ ، أذُُن ، يَ  ، رج.
3. Names given to the wind, e.g.,   سََُوْم ، ريِْح 

4. Names given to fire, e.g.,  ُجَهَنَّم ،  نََّر 
5. Miscellaneous words:    ْسَبِي ، ، دَار  ، خََْر  ، نَ فْس  ، شََْس  ، حَرْب  أرَْض 
6. Broken plurals of  nous referring to non-rational beings or things are 

grammatically feminine singular. Therefore: i) the adjective of  a such a 
broken plural noun will be feminine singular, ii) the pronouns used to 
refer to a broken plural noun will be feminine singular, and iii) if  the 
broken plural is the subject of  a verb, the verb will be feminine 
singular (Access to Qur’anic Arabic, Textbook, p. 26)
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More about gender in Arabic
All nouns in Arabic are either masculine (مُذكََّر) or feminine (مُؤَنَّث); 
there is no neutral gender. Most nouns and adjectives (  لِفَات) are 

made feminine by simply adding   – al-taa al-marbūtah. This is known 

as a feminine marker (لَلًَمَةُ التَأنيِْث ) at the end of  the noun. See the 

following table with both genders

A
LI

 6
9

0
: Q

u
ra

n
ic

 A
ra

b
ic

 L
vl

 3
_5

9

Meaning Feminine Masculine

Expert    َخَبِيْر خَبِيْر  
Writer   كَاتبَِة كَاتِب  
Jewish يَ هُوْدِيَّة   يَ هُوْدِي  
Devout   وَانتَِة وَانِت  

Sincere/faithful   مُُْلِصَة مُُْلِص  
Fasting   ة ََ لَائِ لَائِم  
Leader     َِسَيع سَيعِ   



Exercise on feminine nouns
Our text Qur’anic Language Made Easy on pp 53 & 54, has the 
following seven verses from the Holy Quran which contain feminine 
nouns which have been highlighted.

آءَ ََ  ََ نَاهَا السَّ َُوسِعُونَ أيَْ و -بِ بَ نَ ي ْ إِنََّّ لَ مَ فَ رَشْنَاهَا فنَِعْ الَْْرْضَ ََ 51:47ََ
نََ  اهُِ  ََ بَ يْضَآءُ هُ فَإِذَا هِيَ - َ ََنَ زعََ يَ   91:7ََمَا سَوَّاهَانَ فْسو ََ 51:48الْ

يع اللََِّّ الْعِزَّ َ إِنَّ ۘ  ََلَا يَُْزنَُ  وَ وْلُُمُْ 26:33للِنَّاظِريِنَ  يعُ ۘۚ  جََِ َِ هُوَ السَّ
ؤْمِنَاتِ يَسْ ي َ 10:65الْعَلِيمُ  َُ ؤْمِنِيَْ ََالْ َُ مْ هِ -يِْ يهُم بَيَْْ أَ -نوُرُ عَم  وْمَ تَ رَى الْ

بِِيَْْاَنِِِم بُ  راَََ لَِ  هُوَ ۘۚ هَامِن تَُْتِهَا الَْْنِْاَرُ خَالِِ ينَ فِيتََْريِجَنَّات  كُمُ الْيَ وْمَ -ْْ ذَ 
ت َّقُ الْْنََّةِ مَّثَُ  57:12الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  َُ َُلَِ  الْ تََْريِ مِن تَُْتِهَا ۘۖ ونَ الَّتِِ 

افِريِنَ الْكَ ََّلُقْبَ ۘۖ الَّذِينَ ات َّقَوالُقْبَ تلَِْ  ۘۚ أُكُلُهَا دَائمِ  ََظِلُّهَاۘۖ الَْْنِْاَرُ 
13:35النَّارُ 

Please note that we have separated the letter و of  conjugation 
preceding the noun. Also, we have added a hyphen (-) between a 
noun and the pronouns attached to them, before identifying the 
feminine nouns.
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More verses with feminine nouns
Please open the Holy Quran with a parallel translation in English. 

Now let us look at the following passages and surahs and 

together we identify the feminine nouns.

1, Story of  the cow in Sūrat al-Baqarah in verses 67 to 74.

2, the event of  raising the foundation of  al-Ka‘bah in al-Baqarah 

in verses 127 to 129.

3, change of  Qiblah in al-Baqarah in verses 142 & 143.

The above three passages were covered in the class. Please do items 4 and 5 

below as HOMEWORK for this week.

4, Surat al-Fajr, chapter 89.

5, Surat al-Duha, chapter 93.
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Feminine nouns identified in al-Fajr
رو ﴾١﴿ََالْفَجْرِ * بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْْ نِ الرَّحِيمِ  ْْ ليََامو لَ فْعِ ََالْوَتْرِ ﴾٢﴿ََ َّْ ََاللَّيِْ  ﴾٣﴿ََال

لَِ  وَسَم  لعِذِي حِجْرو ﴾٤﴿إِذَا يَسْرِ  ﴾٦﴿رَبَُّ  بِعَادو ألََّْ تَ رَ كَيْفَ فَ عَ َ ﴾٥﴿هَْ  فِ ذَ 
ادِ إِرَمَ ذَاتِ  ََ خْرَ ََثََوُدَ الَّذِينَ جَابوُا الصَّ ﴾٨﴿دِ الْبِلًَ الَّتِِ لََّْ يَُْلَقْ مِثْ لُهَا فِ ﴾٧﴿الْعِ

تَدِ ﴾٩﴿بِِلْوَادِ  فِرْلَوْنَ ذِي الََْْْ اَ فِ ﴾١١﴿الْبِلًَدِ الَّذِينَ طَغَوْا فِ ﴾١٠﴿ََ يهَا فَأَكْثَ رُ
رْ ﴾١٣﴿فَصَبَّ لَلَيْهِمْ رَبَُّ  سَوْطَ لَذَابو ﴾١٢﴿الْفَسَادَ  َِ ﴾١٤﴿لَادِ إِنَّ رَبََّ  لبَِالْ

نسَانُ إِذَا مَا ابْ تَلًَهُ رَبُّهُ فَأَكْرَمَهُ  هُ فَ يَ قُومُ رَبّعِ أَكْرَمَنِ فَأَمَّا الِْْ ََ ََأمََّا إِذَا مَا ﴾١٥﴿ََنَ عَّ
﴾١٧﴿يمَ كَلًَّ ۖ بَ  لاَّ تُكْرمُِونَ الْيَتِ ﴾١٦﴿هَانَنِ ابْ تَلًَهُ فَ قََ رَ لَلَيْهِ رزِْوَهُ فَ يَ قُومُ رَبّعِ أَ 
سْكِيِْ  َِ اَثَ أَكْلً  لَّ ﴾١٨﴿ََلَا تََُاضُّونَ لَلَم  طَعَامِ الْ تََْكُلُونَ التُُّّ ا ََ ََتُُِبُّونَ ﴾١٩﴿ًَ

امَ حُبًا جََاً  ََ ََ ﴾٢١﴿دكًَا دكًَا الَْْرْضُ كَلًَّ إِذَا دكَُّتِ ﴾٢٠﴿الْ لَُ  ََجَاءَ رَبَُّ  ََالْ
نسَانُ ََأَنََّّ  لَ  يَ وْمَئِذو ي َ  ۚجَهَنَّمَ -ََجِيءَ يَ وْمَئِذو بِ ﴾٢٢﴿لَفًا لَفًا  الذعكِْرَى  هُ تَذكََّرُ الِْْ

تَنِّ وَ َّمْتُ مِ ﴾٢٣﴿ بُ لَذَابهَُ أَحَ   فَ يَ وْمَئِذو لاَّ يُ عَذعِ ﴾٢٤﴿ي -يَاتِ حَ -يَ قُومُ يََ ليَ ْ
ئِ الن َّفْسُ يََ أيَ َّتُ هَا ﴾٢٦﴿ََلَا يوُثِقُ ََثََوَهُ أَحَ   ﴾٢٥﴿ ََ طْ َُ ارْجِعِي إِلََ  ﴾٢٧﴿نَّةُ الْ

﴾٣٠﴿ي -نَّتِ ََادْخُلِي جَ ﴾٢٩﴿فَادْخُلِي فِ لِبَادِي ﴾٢٨﴿مَّرْضِيَّة  راَضِيَة  رَبعِِ  
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Feminine nouns identified in al-duha

مَا ََدَّلََ  ﴾٢﴿ََاللَّيِْ  إِذَا سَجَم  ﴾١﴿ََالضُّحَم  * اللََِّّ الرَّحَْْ نِ الرَّحِيمِ بِسْمِ 
لََ  خَيْر  لََّ  مِنَ لْْخِرَ ُ -ََمَ ﴾٣﴿رَبَُّ  ََمَا وَ لَم   ََلَسَوْفَ ﴾٤﴿الَُْْ

ا فَآََى  ﴾٥﴿يُ عْطِيَ  رَبَُّ  فَتَُّْضَم    َ ْ كَ يتَِي ََجََ كَ ضَالًا ﴾٦﴿ألََّْ يََِ ََ
ََجََ كَ لَائِلً  فأََغْنََ  ﴾٧﴿فَ هََ ى   ََأمََّا ﴾٩﴿قْهَرْ فأََمَّا الْيَتِيمَ فَلًَ ت َ ﴾٨﴿ََ

هَرْ  ةِ -ََأمََّا بِ ﴾١٠﴿السَّائَِ  فَلًَ تَ ن ْ ََ ﴾١١﴿ثْ رَبعَِ  فَحَ عِ نعِْ
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Feminine nouns identified in al-balad
َ ذَا الْبَ لَِ  لَا أوُْ * بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْْ نِ الرَّحِيمِ  َ  ﴾١﴿سِمُ ِِ ذَا ََأنَتَ حِ   ِِ

ََالِ و ََمَا ََلََ  ﴾٢﴿الْبَ لَِ   نسَا﴾٣﴿ََ ﴾٤﴿نَ فِ كَبَ و لَقَْ  خَلَقْنَا الِْْ
ا يَ قُومُ أَهْلَكْتُ مَالا  ﴾٥﴿أَيَُْسَبُ أَن لَّن يَ قِْ رَ لَلَيْهِ أَحَ     لُّبَ  

ْ يَ رَهُ أَحَ   ﴾٦﴿ ﴾٨﴿نَيِْْ لَي ْ ألَََّْ نََْعَ  لَّهُ ﴾٧﴿أَيَُْسَبُ أَن لََّّ
 ََ الْعَقَبَةَ فَلًَ اوْ تَحَمَ ﴾١٠﴿ََهََ يْ نَاهُ النَّجَْ يْنِ ﴾٩﴿شَفَتَيِْْ ََلِسَانَّ  

َْ إِطْعَام  ﴾١٣﴿رَوَ بَةو فَ ُّ ﴾١٢﴿الْعَقَبَةُ ََمَا أدَْراَكَ مَا ﴾١١﴿ أَ
ا ذَا ﴾١٤﴿مَسْغَبَةو فِ يَ وْمو ذِي   َ َْ مِسْكِين ا ذَ ﴾١٥﴿مَقْرَبةَو يتَِي ا أَ

ت َ ثَُُّ كَانَ مِنَ الَّذِينَ  مَنُوا ََت َ ﴾١٦﴿مَتُّْبَةَو  -وَالَوْا بِ وَالَوْا بِِلصَّبِْْ ََ
رْحََْةِ  ََ لََ ئَِ  أَلْحَابُ ﴾١٧﴿الْ نَةِ أُ ََ يْ ََ اَ ََالَّذِينَ كَفَ ﴾١٨﴿الْ رُ

أَمَةِ بِِيََتنَِا هُمْ أَلْحَابُ  ْْ ََ ﴾٢٠﴿َ    مُّؤْلَ نََّر  لَلَيْهِمْ ﴾١٩﴿الْ
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Let’s identify the feminine
هَا وَالَتْ رَبعِ إِنعِ ََضَعْتُ هَا أنُ ا ََضَعَت ْ ََّ لَ فَ لَ ُ أَلْلَمُ بِاَ ََضَعَتْ ََ يْسَ الذَّكَرُ كَالْْنُثَم  ۖثَم  ََاللََّّ
تُ هَا مَرْيَََ ََإِنعِ ألُِيذُهَا بَِ  ََذُ  يْطاَنِ الرَّجِيمِ ََإِنعِ سَََّي ْ َّْ 3:36رعيِ َّتَ هَا مِنَ ال

هَا زََْجَ يََ أيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا رَبَّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُم معِ  ا ن ن َّفْسو ََاحَِ  و ََخَلَقَ مِن ْ ََ هُ هَا ََبَثَّ مِن ْ
4:1رجَِالا  كَثِير ا ََنِسَاء  ۚ 

 ََ بوُكَ فَ قُ  رَّبُّكُمْ ذَُ رَحَْْةو ََاسِعَةو  َُجْرِ فَإِن كَذَّ 6:147مِيَْ لَا يُ رَدُّ بَِْسُهُ لَنِ الْقَوْمِ الْ
كَََانَ أَ  لنَِجْعَلَهُ  يةَ  لعلِنَّاسِ ََرَحَْْة  معِنَّا ۚ  19:21مْر ا مَّقْضِيًا ََ

مْ يََ كَ إِلََ  جَنَاحَِ  تَُْرجُْ بَ يْضَاءَ مِنْ غَ  َُ 20:22يْرِ سُوءو  يةَ  أُخْرَى  ََاضْ
ُ  فِ الُْْ  َْ ُ لَا إِلَ هَ إِلاَّ هُوَ ۖ لَهُ الَْْ إِليَْ ََهُوَ اللََّّ لَهُ الْْكُْمُ ََ 28:70هِ تُ رْجَعُونَ لَََ  ََالْْخِرَِ  ۖ ََ

ةو مُّب َ آيََ نِسَ  َْ لَِ  يعِنَةو يُضَالَفْ لَُاَ الْعَذَابُ ضِعْ ءَ النَّبِعِ مَن يََْتِ مِنكُنَّ بِفَاحِ كَََانَ ذَ  فَيِْْ ۚ 
33:30لَلَم اللََِّّ يَسِير ا 

ا خَ  اتو مُّؤْمِنَاتو وَ لَسَم  رَبُّهُ إِن طلََّقَكُنَّ أَن يُ بِْ لَهُ أزَََْاج  ََ انتَِاتو تَئبَِاتو يْر ا معِنكُنَّ مُسْلِ
66:5لَابَِ اتو سَائِحَاتو ثَ يعِبَاتو ََأبَْكَار ا 
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simultaneously masculine & feminine nouns
Earlier we listed    ْسَبِي as one of  those miscellaneous words which are feminine 

(see slide 10 above) . It appears in Q 12:108  -  ََِّّذِهِ سَبِيلِي أدَْلُو إِلََ الل  .  ۚ وُْ  هَ 
However, in Q 7:146,    ْسَبِي appears as masculine.

إِن يَ رََْا سَبِيَ  الرُّشِْ  لَا يَ تَّخِذَُ  سَبِيلً  ۚهُ إِن يَ رََْا سَبِيَ  الْغَيعِ يَ تَّخِذَُ سَبِيلً  ََ هُ ََ
Q 7:146 and if  they see the way of  rectitude, they will not take it as [their] way, and if  they 

see the way of  error, they will take it as [their] way. 

So, we ask is the word    ْسَبِي masculine or feminine? Or is there a typo in the 
pronoun used in Q 7:146?
Note that the nouns that are on the patters on  and  are simultaneously 
masculine and feminine. Their femineity is known from what they refer to or 
from the context. So, if  a noun is preceded by  then it feminine. Also, if  the 
context the phrase is masculine then the word is masculine. Look at the 
following:

إِن يَ رََْا سَبِيَ  الرُّشِْ  لَا يَ تَّخِذَُ إِن يَ رََْا سَبِي َ هُ ََ  سَبِيلً  ۚهُ  الْغَيعِ يَ تَّخِذَُ سَبِيلً  ََ
Q 7:146 and if  they see the way of  rectitude, they will not take it as [their] way, and if  they 
see the way of  error, they will take it as [their] way. 

Other word which are simultaneously masculine and feminine are:
 

Homework: 1) find which of  the above words appear in the Quran? Are they used as 
masculine or feminine?
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Preparing for the next level
Bismillāh. Thank you for being part of  Quranic Arabic Level 3. So 
far, we have completed 17 lessons in Unit One of  the Text 
Qur’anic Language Made Easy. We pray that you are doing the 
Quran tilāwah with a close look at the meanings of  so many 
words we have covered and the many grammatical rules we have 
exercised.

May the Almighty Allah accept our efforts and grant us tawfīq to 
continue learning the language of  His Book- the Holy Quran.

Please let us have your input on the following:

1) Do you plan to register for Level 4 and continue learning?

2) Is Wednesday evening suitable for you?

3) Should we take a break on Oct 23, or continue the next level?

4) Did you miss two or more sessions in Level 3? Are you willing 
to revise the missed sessions?

5) Any suggestions about our classes?
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Les 18: Demonstrative Pronouns – أسْمآءُ الْْشاَرَة

Are nouns to point to something near (qareeb) or far (ba‘eed). For 
NEAR we have: 

Demonstratives are used either as pronouns or adjectivally. In the 
Quran hādhā and hādhihi are used frequently as adjectives.

Adjectival use: The demonstrative precedes the noun and is linked to it 
by the definite article. E.g., hādhā al-Quran, hādhihi al-nār.

Note that all the above begin with letter hā (ه).

Let us look at Quranic references- 3:51, 4:51, 6:76, 6:153, 6:155, 11:64, 
12:108, 16:103, 16:116, 18:98, 20:63, 26:54, 28:27, 29:64, 44:22, 50:2, 
53:56, 61:6.
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Plural Dual Singular Gender

مُذكََّر
These (all) These (two) This Masculine

هَتَيِْْ \هَاتَنِ  مُؤَنَّث
These (all) These (two) This Feminine



Demonstrative pronouns for far - بعَِيْد
Bismillāh

Note that all the above end with .

Homework: Here are the Quranic verses containing demonstrative pronouns 

for far: 

Check if  any of  these have been translated as being from near due to its 

greatness of  importance? Q 2:1, 2:5, 2:252, 2:253, 3:108, 3:114, 4:70, 8:74, 10:3, 

12:37, 14:18, 18:64, 22:70, 28:32, 28:83, 42:22, 70:35, 74:9.
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Plural Dual Singular Gender

Those (all) Those (two) That Masculine 

Those (all) Those (two) That Masculine 



The texts for the course
Ali Quli Qarai Hafiza Iffat Hasan AbdulWahid 

Hamid

The Qur’an: with a 
phrase-by-phrase 
English translation 

Qur’anic Language 
Made Easy

Access to Qur’anic 
Arabic
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